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ОПИСАНИЕ
A  Термостат
B  Переключатели
C Кнопка Comfortemp
D  Держатель шнура
E  Колесо

Использование
Электрическое подключение
- Прежде чем вставить вилку радиатора в розетку, убе-

дитесь в том, что напряжение в сети соответствует по-
казателю напряжения V, указанному на приборе, а ро-
зетка линии электропитания расчитана на требуемую 
мощность.

- ПОДКЛЮЧАЙТЕ РАДИАТОР ТОЛЬКО К РОЗЕТКЕ С НАДЕЖ-
НЫМ ЗАЗЕМЛЕНИЕМ.

Модели с системой “Easy wheel”
Переверните радиатор, поставив его на коврик или на мяг-
кую поверхность во избежание повреждения краски. Пол-
ностью разверните колеса, повернув их в наружную сторону 
(рис. 1). Установите радиатор в рабочее положение.

 Внимание! 
Пользуйтесь радиатором, установив его исключительно в 
вертикальное положение (колеса внизу, регуляторы навер-
ху). Любое иное положение может быть опасным!

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Включение
Поверните терморегулятор по часовой стрелке до упора (в 
максимальное положение). Включите оба переключателя. 
Индикаторы на переключателях будут гореть независимо от 
цикла, заданного терморегулятором. Когда температура в 
комнате достигнет требуемой, медленно и аккуратно повер-
ните ручку против часовой стрелки до щелчка. Прибор от-
регулирован таким образом, что он автоматически включа-
ется и выключается, поддерживая требуемую температуру.

Экономайзер
Для обеспечения экономии переключатели могут использо-
ваться отдельно:
- только одна кнопка в положении «MIN» = минималь-

ная мощность (горит индикаторная лампа)
- только одна кнопка в положении «MED» = редняя 

мощность (горит индикаторная лампа)
- обе кнопки в положении «MIN» «MED» = максималь-

ная мощность (горят индикаторные лампы)

 Примечание: Для полного отключения радиатора 

оба переключателя должны быть в положении OFF.

Использование теомостата
Термостат работает на основе температуры комнаты, а не 
радиатора. Для понижения температуры поверните ручку 
термостата против часовой стрелки и установите на мини-
мальное значение; для повышения температуры поверните 
ручку по часовой стрелке по возрастающему значению. Для 
полного отключения прибора поверните ручку термостата 
до минимума  и извлеките вилку из розетки.

Режим предотвращения замерзания
Поверните терморегулятор в положение  и включите 
оба переключателя. Прибор будет поддерживать темпе-
ратуру в помещении около 5°C, предотвращая образова-
ние льда в трубах и экономя электроэнергию. В моделях 
с таймером необходимо передвинуть зубчики в центр.

КНОПКА COMFORTEMP (только некоторые модели)
Если нажаты кнопки «COMFORTEMP» и кнопки обоих пере-
ключателей, прибор автоматически устанавливается на 
достижение и поддержание «комфортной температуры». 
На активацию режима «COMFORTEMP» указывает зеленый 
свет индикатора. В этом режиме температура автомати-
чески устанавливается толкьо через «COMFORTEMP». Для 
отключения этого режима и возврата в режим термостата 
повторно нажмите кнопку COMFORTEMP.

УХОД И ЧИСТКА
До выполнения любого ухода выньте вилку из розетки 
электропитания и дайте радиатору остыть. Очищайте ра-
диатор от пыли при помощи мягкой и увлажненной тка-
ни, не используя растворители и абразивные средства.
Если радиатор не будет использоваться в течение про-
должительного времени, намотайте шнур на специ-
альный держатель и поместите радиатор в сухое место. 
Данный прибор разработан для долголетней и надежной 
работы. В случае неполадок или сомнений не пытайтесь 
отремонтировать радиатор самостоятельно: это может 
вызвать пожар или поражение электротоком.
Обратитесь в ближайший сервисный центр (см. список 
сервисных центров).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Силовое питание                              См. табличку с
                                            техническими данными
Потребляемая мощность                                      “
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Тип изделия                                     см. маркировку на корпусе    
                                                                                               устройства
Модель: “
Напряжение:  “
Частота: “
Мощность: “

Сделано в Китае для: 
De’Longhi Appliances s.r.l. 
via L.Seitz, 47 31100 Treviso Italy
Де’Лонги Апплайансиз с.р.л.
Виа Л. Зейц, 47 31100 Тревизо Италия

Импортер и ответственный за претензии потребите-
лей на территории Таможенного Союза:
ООО «Делонги»
127055 Россия, г. Москва, ул. Сущëвская, д. 27, стр. 3
Тел. +7 (495) 781-26-76

Изделие использовать по назначению в соответствии с руко-
водством по эксплуатации. Срок службы изделия составляет 
2 года с даты продажи потребителю.

Условия хранения:
В помещении при влажности < 80% и температуре от + 5º 
до + 45ºС.

Дату изготовления изделия можно определить по серийно-
му номеру, расположенному на корпусе изделия 
(Сер. № ASSCC, где A – последняя цифра года изготовления, 
SS – производственная неделя, CC – дата печати, рассчитан-
ная автоматически с 1992 г. Пример: Сер. № 30411, год из-
готовления – 2003, производственная неделя – 4)

РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Прибор не работает Прибор не подключен к сети электро-
питания 

Розетка не работает

Прибор засорен

Заданная температура может быть 
слишком низкой

Вставьте вилку в розетку электропитания

Убедитесь, что розетка работает

Устраните засорения и дайте прибору остыть. 
Если прибор не работает, обратитесь в сервис-
ный центр

 Задайте более высокую температуру


